
Az alapeljárás felei 

Felperesek: Associação Nacional de Transportadores Rodoviários 
de Pesados de Passageiros (Antrop), J. Espírito Santo & Irmãos 
Lda, Sequeiro, Lucas, Venturas & Ca Lda, Barraqueiro 
Transportes SA, Rodoviária de Lisboa, 

Alperesek: Conselho de Ministros, Companhia Carris de Ferro de 
Lisboa SA (Carris), Sociedade de Transportes Colectivos do 
Porto SA (STCP) 

Tárgy 

Előzetes döntéshozatal iránti kérelem — Az EK 73., az EK 76., 
az EK 87. és au EK 88. cikk, valamint a vasúti, közúti és belvízi 
közlekedési közszolgáltatás fogalmában benne rejlő kötelezett­
ségek terén a tagállamok tevékenységéről szóló 1969. június 
26-i 1191/69/EGK tanács rendelet (HL L 156., 1. o.; magyar 
nyelvű különkiadás: 7. fejezet 1. kötet 19. o.) értelmezése 
–Városi tömegközlekedési szolgáltatás — Kompenzációs kötele­
zettség fennállásának kérdése — E vállalkozások veszteségeinek 
kompenzálására irányuló támogatások 

Rendelkező rész 

1) Az 1991. június 20-i 1893/91/EGK tanácsi rendelettel módo­
sított, a vasúti, közúti és belvízi közlekedési közszolgáltatás fogal­
mában benne rejlő kötelezettségek terén a tagállamok tevékeny­
ségéről szóló, 1969. június 26-i 1191/69/EGK tanácsi rendeletet 
úgy kell értelmezni, hogy az felhatalmazza a tagállamokat 
közszolgáltatási kötelezettségek előírására a valamely település 
tömegközlekedésének biztosításával megbízott közvállalkozás 
számára, és hogy az említett rendelet a fenti kötelezettségekből 
eredő költségek tekintetében előírja az említett rendelet rendelkezé­
seinek megfelelően meghatározott kompenzáció nyújtását. 

2) Az 1893/91 rendelettel módosított 1191/69 rendelettel ellentétes 
az alapügyben szereplőkhöz hasonló kompenzációs támogatások 
nyújtása, ha nem lehet meghatározni az érintett vállalkozások 
által a közszolgáltatási kötelezettségeik teljesítése keretében végzett 
tevékenységre jutó költségek összegét. 

3) Amennyiben valamely nemzeti bíróság megállapítja bizonyos 
támogatási intézkedéseknek az 1893/91 rendelettel módosított 
1191/69 rendelettel való összeegyeztethetetlenségét, e bíróság 
feladata a nemzeti jognak megfelelően meghatározni e 
megállapítás minden következményét az említett intézkedések 
végrehajtásáról szóló jogi aktusok érvényessége tekintetében. 

( 1 ) HL C 22., 2008.1.26. 

A Bíróság (hetedik tanács) 2009. május 7-i ítélete — Az 
Európai Közösségek Bizottsága kontra Spanyol Királyság 

(C-516/07. sz. ügy) ( 1 ) 

(Tagállami kötelezettségszegés — 2000/60/EK irányelv — A 
vízpolitika terén a közösségi fellépés keretei — Hatáskörrel 
rendelkező hatóságok kijelölése a vízgyűjtő kerületek vonatko­

zásában) 

(2009/C 153/15) 

Az eljárás nyelve: spanyol 

Felek 

Felperes: az Európai Közösségek Bizottsága (képviselő: S. Pardo 
Quintillán meghatalmazott) 

Alperes: Spanyol Királyság (képviselő: B. Plaza Cruz meghatal­
mazott) 

Tárgy 

Tagállami kötelezettségszegés — A vízpolitika terén a közösségi 
fellépés kereteinek meghatározásáról szóló, 2000. október 23-i 
2000/60/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv (HL L 327., 
1. o.; magyar nyelvű különkiadás 15. fejezet, 5. kötet, 275. o.) 
3. cikke (2), (7) és (8) bekezdésének való megfeleléshez szük­
séges rendelkezések előírt határidőn belüli elfogadásának elmu­
lasztása 

Rendelkező rész 

1) A Spanyol Királyság — mivel nem jelölte ki a vízpolitika terén a 
közösségi fellépés kereteinek meghatározásáról szóló, 2000. 
október 23-i 2000/60/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv 
rendelkezéseinek végrehajtására hatáskörrel rendelkező hatóságokat 
a Galíciai Autonóm Közösség, Baszkföld, Andalúzia, a Baleár- és 
a Kanári-szigetek vonatkozásában — nem teljesítette a fenti 
irányelv 3. cikke (2), (7) és (8) bekezdéséből eredő kötelezettségeit. 

2) A Bíróság a Spanyol Királyságot kötelezi a költségek viselésére. 

( 1 ) HL C 37., 2008.2.9. 

A Bíróság (ötödik tanács) 2009. május 7-i ítélete — Az 
Európai Közösségek Bizottsága kontra Portugál 

Köztársaság 

(C-530/07. sz. ügy) ( 1 ) 

(Tagállami kötelezettségszegés — 91/271/EGK irányelv — 
Szennyezés és ártalom — A települési szennyvíz kezelése — 

3. és 4. cikk) 

(2009/C 153/16) 

Az eljárás nyelve: portugál 

Felek 

Felperes: az Európai Közösségek Bizottsága (képviselők: S. Pardo 
Quintillán és G. Braga da Cruz meghatalmazottak)
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Alperes: Portugál Köztársaság (képviselők: L. Inez Fernandes és 
M. J. Lois meghatalmazottak) 

Tárgy 

Tagállami kötelezettségszegés — A települési szennyvíz kezelé­
séről szóló, 1991. május 21-i 91/271/EGK tanácsi irányelv (HL 
L 135., 40. o.; magyar nyelvű különkiadás 15. fejezet, 2. kötet, 
26. o.) 3. és 4. cikkének való megfeleléshez szükséges rendel­
kezések előírt határidőn belüli elfogadásának elmulasztása 

Rendelkező rész 

1) A Portugál Köztársaság — mivel elmulasztotta a települési 
szennyvíz kezeléséről szóló, 1991. május 21-i 91/271/EGK 
tanácsi irányelv 3. cikke rendelkezéseinek megfelelően gyűjtőrend­
szerekkel felszerelni Bacia do Rio Uima (Fiães S. Jorge), Costa de 
Aveiro, Covilhã, Espinho/Feira, Ponta Delgada, Póvoa do Varzim/ 
Vila do Conde, Santa Cita agglomerációit, és ezen irányelv 4. 
cikkének megfelelően másodlagos kezelés vagy ezzel egyenértékű 
kezelés alá vetni az Alverca, Bacia do Rio Uima (Fiães S. Jorge), 
Carvoeiro, Costa de Aveiro, Costa Oeste, Covilhã, Lisszabon, 
Matosinhos, Milfontes, Nazaré/Famalicão, Ponta Delgada, 
Póvoa de Varzim/Vila do Conde, Santa Cita, Vila Franca de 
Xira és Vila Real de Santo António agglomerációiból származó 
szennyvizeket — nem teljesítette az említett irányelv 3. és 4. 
cikkéből eredő kötelezettségeit. 

2) A Bíróság a keresetet ezt meghaladó részében elutasítja. 

3) A Bíróság a Portugál Köztársaságot kötelezi a költségek viselésére. 

( 1 ) HL C 37., 2008.2.9. 

A Bíróság (második tanács) 2009. április 30-i ítélete (az 
Oberster Gerichtshof — Ausztria előzetes döntéshozatal 
iránti kérelme) — Fachverband der Buch- und 
Medienwirtschaft kontra LIBRO Handelsgesellschaft mbH 

(C-531/07. sz. ügy) ( 1 ) 

(Áruk szabad mozgása — Importált könyvek árának rögzíté­
sére vonatkozó nemzeti szabályozás — Behozatalra vonatkozó 
mennyiségi korlátozással azonos hatású intézkedés — Igazo­

lás) 

(2009/C 153/17) 

Az eljárás nyelve: német 

A kérdést előterjesztő bíróság 

az Oberster Gerichtshof — Ausztria 

Az alapeljárás felei 

Felperes: Fachverband der Buch- und Medienwirtschaft 

Alperes: LIBRO Handelsgesellschaft mbH 

Tárgy 

Előzetes döntéshozatal iránti kérelem — Oberster Gerichtshof 
(Ausztria) — Az EK 3. cikk (1) bekezdésének, az EK 10. cikk­
nek, az EK 28. cikknek, az EK 30. cikknek, az EK 81. cikknek és 
az EK 151. cikknek az értelmezése — Nemzeti jogszabály, 
amely a német nyelvű könyvek importőreit arra kötelezi, hogy 

a könyvek kiskereskedelmi fogyasztói árát úgy rögzítsék, hogy 
az ne lehessen alacsonyabb a kiadó államra nézve rögzített 
árnál. 

Rendelkező rész 

1) Az olyan nemzeti szabályozás, amely megtiltja a német nyelvű 
könyvek importőrei számára, hogy a kiadó által a kiadó államra 
nézve rögzített vagy javasolt fogyasztói árnál alacsonyabb árat 
állapítsanak meg, az EK 28. cikk szerinti, „behozatalra vonatkozó 
mennyiségi korlátozással azonos hatású intézkedésnek” minősül. 

2) Az olyan nemzeti szabályozás, amely megtiltja a német nyelvű 
könyvek importőrei számára, hogy a kiadó által a kiadó államra 
nézve rögzített vagy javasolt fogyasztói árnál alacsonyabb árat 
állapítsanak meg, sem az EK 30. cikk és az EK 151. cikk alapján, 
sem közérdeken alapuló feltétlenül érvényesítendő követelmények 
alapján nem igazolható. 

( 1 ) HL C 37.,.2008.2.9. 

A Bíróság (negyedik tanács) 2009. május 19-i ítélete (a 
Tribunale Amministrativo Regionale per la Lombardia 
[Olaszország] előzetes döntéshozatal iránti kérelme) — 
Assitur Srl kontra Camera di Commercio, Industria, 

Artigianato e Agricoltura di Milano 

(C-538/07. sz. ügy) ( 1 ) 

(92/50/EGK irányelv — A 29. cikk első bekezdése — Szol­
gáltatásnyújtásra irányuló közbeszerzési szerződések — 
Nemzeti szabályozás, amely nem teszi lehetővé az ugyanazon 
közbeszerzési eljárásban való, egymással versenyző részvételt 
azon társaságok számára, amelyek ellenőrzési viszony vagy 

jelentős befolyás által kapcsolódnak egymáshoz) 

(2009/C 153/18) 

Az eljárás nyelve: olasz 

A kérdést előterjesztő bíróság 

Tribunale Amministrativo Regionale per la Lombardia 

Az alapeljárás felei 

Felperes: Assitur Srl 

Alperes: Camera di Commercio, Industria, Artigianato e Agricol­
tura di Milano 

A következő részvételével: SDA Express Courier SpA, Poste Italiane 
SpA 

Tárgy 

Előzetes döntéshozatal iránti kérelem — Tribunale Amministra­
tivo Regionale per la Lombardia — A szolgáltatásnyújtásra 
irányuló közbeszerzési szerződések odaítélési eljárásainak össze­
hangolásáról szóló 1992. június 18-i 92/50/EGK tanácsi 
irányelv (HL L 209., 1. o.; magyar nyelvű különkiadás 6. fejezet, 
1. kötet, 322. o.) 29. cikkének értelmezése — A kapcsolt vagy
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